
   ACTIVIDADEs 
ACTIVITIES 



VEGACERVERA

CUEVAS DE VALPORQUERO


45,9 km de/from Verdiago.


Dirección/Address: Carretera. de 
Valporquero de Torío a Felmín, 24837 

Vegacervera, León


Horario/timetable: 


Tel: +34 987 57 64 08


Web: http://www.cuevadevalporquero.es


Disfrute de las maravillosas cuevas de Valporquero llevando a cabo distintos 
tipos de itinerarios para conocer estas prehistóricas cuevas en las que podrá 

llevar a cabo actividades como barranquismo.  


Enjoy the wonderful caves of Valporquero carrying out different types of 
itineraries to know these prehistoric caves in which you could do activities such 

as canyoning.  

domingo Sun 10:00–17:00

lunes Mon Cerrado/Closed

martes Tue Cerrado/Closed

miércoles Wed Cerrado/Closed

jueves Thu 10:00–17:00

viernes Fri 10:00–17:00

sábado Sat 10:00–17:00

https://www.google.es/search?q=cueva+de+valporquero+horario&ludocid=16931133222347391902&sa=X&ved=2ahUKEwihypS0t9_lAhWSGBQKHYnTAMUQ6BMwG3oECA4QCQ
https://www.google.es/search?q=cueva+de+valporquero+tel%2525C3%2525A9fono&ludocid=16931133222347391902&sa=X&ved=2ahUKEwihypS0t9_lAhWSGBQKHYnTAMUQ6BMwHHoECA4QEQ
http://www.cuevadevalporquero.es
Jesús Valbuena Garcia
NATURALEZA



 BOÑAR

MUSEO DE LA FAUNA DE VALDEHUESA


34,4 km de/from Verdiago.


Dirección/Address: CV-104-12 24850 Boñar León, España


Horario/timetable:


Winter- (4 oct-1 Abr) Abierto únicamente fines de semana y festivos/ Open only 
during weekends and bank hoidays. 11:00h - 18:00h


Summer-  (9 Abr-13 oct) Abierto todos los días (excepto los lunes) / Open every 
day (except Mondays) 11:00h - 19:30h


Ago: Abierto todos los días / Open every day 11:00h - 19:30h


Tel: +34 987 73 53 81


Web: www.museodelafaunasalvaje.com





Pase un dia con su familia y descubra los animales que habitan la montaña 
oriental leonesa.


Spend a day with your family and discover the animals that habit the eastern 
mountain of Leon. 

https://www.google.es/search?q=cueva+de+valporquero+horario&ludocid=16931133222347391902&sa=X&ved=2ahUKEwihypS0t9_lAhWSGBQKHYnTAMUQ6BMwG3oECA4QCQ
http://www.museodelafaunasalvaje.com/
Jesús Valbuena Garcia
ACT CULTURALES



LA LOSILLA  
PUERTA BALNEARIO SAN ADRIAN 


22,3 km de/from Verdiago.


Dirección/Address: La Losilla, León, España


Web: http://www.lalosillaysanadrian.es





Disfruten de una puerta de la Alta Edad Media localizada en un pueblo con una 
amplia historia.


Enjoy a door of the High Middle Ages located in a town with a wide history. 

http://www.lalosillaysanadrian.es
Jesús Valbuena Garcia
ACT CULTURALES



VIDANES

KARTING EL PINAR 


13,3 km de/from Verdiago.


Dirección/Address: s/n 24940, Calle Nueva, 24950 Vidanes, León


Horario/timetable: 


Tel: +34 987 71 57 90


Web:https://karting-vidanes-el-pinar.negocio.site/




Pasen un buen rato con su familia y amigos haciendo un divertida carrera de 

coches y cuando acaben podrán disfrutar de una bebida en el bar. 


Have a good time with your family and friends doing a fun car race and when 
you finish you could enjoy a drink at the bar. 

jueves Thr Cerrado/Closed

viernes Fri Cerrado/Closed

sábado Sat 11:00–14:00, 16:00–20:00

domingo Sun 11:00–14:00, 16:00–20:00

lunes Mon Cerrado/Closed

martes Tue Cerrado/Closed

miércoles Wed Cerrado/Closed

https://www.google.es/search?q=cueva+de+valporquero+horario&ludocid=16931133222347391902&sa=X&ved=2ahUKEwihypS0t9_lAhWSGBQKHYnTAMUQ6BMwG3oECA4QCQ
https://www.google.es/search?q=karting+vidanes+el+pinar+tel%2525C3%2525A9fono&ludocid=6294939923959893611&sa=X&ved=2ahUKEwie9reesdjlAhUmxYUKHaDcCRwQ6BMwFHoECA8QDg
https://karting-vidanes-el-pinar.negocio.site/
Jesús Valbuena Garcia
AVENTURA



CISTIERNA

MUSEO FERROVIARIO


8,4 km de/from Verdiago.

Dirección/Address: Av. Peñacorada, 1, 24800 Cistierna, León


Horario/timetable: 


Tel: +34 987 70 00 02


Web:http://www.cistierna.es/turismo/museo-del-ferroviario/





El 11 de agosto de 1894 cambió la historia de Cistierna. Ese día, fecha en que 
quedó oficialmente inaugurada la línea férrea que unía La Robla con 

Balmaseda, se convirtió en ciudad ferroviaria.Visite este museo y conozca la 
historia ferroviaria. 


On August 11, 1894, the history of Cistierna changed. That day, the railway line 
that linked La Robla with Balmaseda was officially inaugurated and it became a 

railway city. Visit this museum and learn about the history of the railway!! 

jueves Thr 10:00–14:00, 16:00–20:00

viernes Fri 10:00–14:00, 16:00–20:00

sábado Sat 10:00–14:00, 16:00–20:00

domingo Sun 10:00–14:00, 16:00–20:00

lunes Mon Cerrado/Closed

martes Tue Cerrado/Closed

miércoles Wed 10:00–14:00, 16:00–20:00

https://www.google.es/search?q=cueva+de+valporquero+horario&ludocid=16931133222347391902&sa=X&ved=2ahUKEwihypS0t9_lAhWSGBQKHYnTAMUQ6BMwG3oECA4QCQ
https://www.google.es/search?q=museo+del+ferroviario+tel%2525C3%2525A9fono&ludocid=3340924183239463526&sa=X&ved=2ahUKEwidmO3YstjlAhUIx4UKHXHICGEQ6BMwEnoECBAQDg
http://www.cistierna.es/turismo/museo-del-ferroviario/
Jesús Valbuena Garcia

Jesús Valbuena Garcia
ACT CULTURALES



CISTIERNA 

PEDALES LEON


8,4 km de/from Verdiago.

Dirección/Address: Av. la Constitución, 83, 24800 Cistierna, León 

Teléfono: +34 987 70 00 47

Web:https://www.pedalesdeleon.es/cas/site/ 


 





Te ofrecemos la posibilidad de llevar a cabo un recorrido autoguiado en 
bicicleta de montaña por la Montaña Oriental Leonesa y Picos de Europa.


We offer the possibility to carry out a self-guided mountain bike tour through 
the Eastern Leonesa Mountain and Picos de Europa. 

https://www.google.es/search?q=pedales+de+leon+tel%2525C3%2525A9fono&ludocid=1936273914576686710&sa=X&ved=2ahUKEwjrl9KMst_lAhUDA2MBHXopCOwQ6BMwH3oECA4QBg
Jesús Valbuena Garcia
AVENTURA



CISTIERNA 

CAMPING


9,2 km de/from Verdiago.


Dirección/Address: Calle Polideportivo, 42, 24800 Cistierna, León


Tel: +34 653 89 49 54


Web:https://www.campingcistierna.es 




Realiza actividades en grupo o individualmente como rutas, barranquismo, 
paseos en raquetas de nieve, escalada…


Perform group or individual activities such as routes, canyoning, snowshoeing, 
climbing... 

https://www.google.es/search?sa=X&hl=es&biw=1440&bih=837&q=camping+cistierna+tel%2525C3%2525A9fono&ludocid=8119323770301535310&ved=2ahUKEwj7ppPl1d_lAhUMcBQKHQEdDdUQ6BMwEXoECBAQBg
https://www.campingcistierna.es
Jesús Valbuena Garcia
AVENTURA



CISTIERNA 

CLUB DE GOLF LA COTA DE VILLAPADIERNA


8,5 km de/from Verdiago.


Dirección/Address: C/ El Hullero, 1 - 3º dcha. s/n, Cistierna, León


Tel: +34 651 353 555


Web: https://www.camposdegolf.pro/golf-leon/cistierna/club-de-golf-la-cota-
de-villapadierna.htm 





Nueve hoyos aprobados por la Federación Española conforman parte de una 
instalación que, rodeada de naturaleza, cuenta también con pista de prácticas 

y putting green para que la práctica del golf sea plena a todas las edades y 
niveles.


Nine holes approved by the Spanish Federation are part of a facility that, 
surrounded by nature, also has a practice court and putting green so that golf is 

full at all ages and levels. 

https://www.google.es/search?sa=X&hl=es&biw=1440&bih=837&q=camping+cistierna+tel%2525C3%2525A9fono&ludocid=8119323770301535310&ved=2ahUKEwj7ppPl1d_lAhUMcBQKHQEdDdUQ6BMwEXoECBAQBg
https://www.camposdegolf.pro/golf-leon/cistierna/club-de-golf-la-cota-de-villapadierna.htm
https://www.camposdegolf.pro/golf-leon/cistierna/club-de-golf-la-cota-de-villapadierna.htm
Jesús Valbuena Garcia
AVENTURA



SABERO 
MUSEO DE LA SIDERURGIA Y LA MINERÍA DE CASTILLA Y LEÓN


6,4 km de/from Verdiago.


Dirección/Address: Plaza San Blas, 24810 Sabero, León


Horario/timetable: 


Tel: +34 987 71 83 57


Web : https://www.museosiderurgiamineriacyl.es/




Disfrute de un recorrido impartido por diferentes guías y conozca la historia 

minera de la zona de Sabero.


Enjoy a tour taught by different guides and learn about the mining history of the 
Sabero area. 

jueves Thr 10:00–14:00, 17:00–20:00

viernes Fri 10:00–14:00, 17:00–20:00

sábado Sat 10:00–14:00, 17:00–20:00

domingo Sun 10:00–14:00, 16:30–19:30

lunes Mon Cerrado/Closed

martes Tue 10:00–14:00, 17:00–20:00

miércoles Wed 10:00–14:00, 17:00–20:00

https://www.google.es/search?q=cueva+de+valporquero+horario&ludocid=16931133222347391902&sa=X&ved=2ahUKEwihypS0t9_lAhWSGBQKHYnTAMUQ6BMwG3oECA4QCQ
https://www.google.es/search?q=museo+de+la+siderurgia+y+la+miner%2525C3%2525ADa+de+castilla+y+le%2525C3%2525B3n+tel%2525C3%2525A9fono&ludocid=3777618746824022917&sa=X&ved=2ahUKEwj1hO-btdjlAhVS6RoKHZ_NAJkQ6BMwF3oECA8QEQ
https://www.museosiderurgiamineriacyl.es/
Jesús Valbuena Garcia
ACT CULTURALES



SABERO 
RUTA DE LAS MINAS


2 km de/from Verdiago.


Tipo de recorrido/Type of route: Circular

Punto de inicio y final/Start and end points: Museo de la Siderurgia y 

Minería de Castilla y León (Sabero)

Acceso alternativo/Alternative access: Puente de Sabero y Aleje


Longitud/Length: 9,8 km

Duración/Duration: 3 horas aproximadamente


Desnive/Fall: 217 m

Tipo de camino/Type of way: Pista forestal, senda y asfalto

Uso recomendado/Recommended use: Peatonal y ciclista


Dificultad/Difficulty: Baja

Época recomendada/Recommended season: Todo el año, excepto con 

nieve




Realice esta ruta por la montaña, disfrute de las preciosas vistas y conozca los 

valles de la provincia de León.


Do this route through the mountains, enjoy the beautiful views and enjoy the 
valleys of the province of  Leon


Jesús Valbuena Garcia
NATURALEZA



LA HERRERA


PUENTE TIBETANO


2 km de/from Verdiago


Surcando cimas y cielos en el Valle de Sabero se encuentra una vía ferrata situada en 
La Herrera, entre los pueblos de Sahelices de Sabero y Olleros de Sabero. La actividad 
comienza en una gran pared de 80 ó 90 metros, tras la cual llega la primera zona en la 

que se soltará bastante adrenalina, enlazando tres ‘puentes de mono’ bastante 
expuestos en la parte alta de la cresta. A continuación, se entra a la pared más grande, 
en la que se recorren más de 150 metros en travesía por la pared y la parte superior de 

la cresta. Otra gran sorpresa que va a tener esta ferrata será al finalizar esta travesía, 
una cueva a la que se accede a través de la pared, una cueva ya equipada para subir 

unos 10 ó 12 metros y salir al otro lado de la pared por el techo de la cueva. Es en ese 
punto donde comienza el puente tibetano más largo de España, de 110 metros, entre 
dos picos de la crestería, continuando por otra pared para iniciar el descenso hacia el 

punto de partida. 

No obstante, en los puntos de 
mayor dificultad, la vía ferrata 

tendrá alguna variante más 
sencilla y también contará con 

más de un punto de escape por 
si alguien quiere terminar antes la 

actividad. 

Crossing peaks and the sky of Sabero Valley there is a via ferrata located in La Herrera, 
between the villages of Sahelices de Sabero and Olleros de Sabero. The activity 

begins on a large wall of 80 or 90 meters, after which comes the first area where you 
will release a lot of adrenaline, linking three quite exposed 'monkey bridges' at the top 
of the crest. Next, you will enter the largest wall, in which you will cross more than 150 
meters on the wall and the top of the ridge. Another great surprise that this via ferrata 

will give you will be at the end of this journey, where a cave, accessible through the 
wall, is equipped to climb about 10 or 12 meters and to come out on the other side of 

the wall through the roof. It is at this point where the longest Tibetan bridge in Spain 
begins, 110 meters long, between two peaks of the crest, continuing along another 

wall to begin the descent towards the starting point. 

However, at the points of greatest difficulty, the via ferrata will have some simple 
variants and will also have more than one escape point in case that someone wants to 

finish the activity earlier. 

Jesús Valbuena Garcia
AVENTURA



SAELICES DE SABERO 
CUEVAS DE VALDELAJO


7,8 km de/from Verdiago. 


Dirección/Address: Saelices de Sabero (Sabero). León. 


Horario/timetable : todos los días/Every day: concertar visita/arrange a visit


Tel:+34 649 802 641/ +34 605 038 495


Tarifa/Prices : 30 € fijos de 1 a 6 pax y a partir de 7 pax, a 5 € por persona


La Cueva de Valdelajo fue descubierta casualmente en el año 1999 en el curso 
de unas prospecciones con vistas a la explotación de una cantera, cerca de la 

localidad de Sahelices de Sabero. Visítela y descubra su belleza.


The Cave of Valdelajo was discovered casually in 1999 in the course of some 
surveys with a view to the exploitation of a quarry, near the town of Sahelices 

de Sabero. Visit it and discover its beauty. 

https://www.google.es/search?q=cueva+de+valporquero+horario&ludocid=16931133222347391902&sa=X&ved=2ahUKEwihypS0t9_lAhWSGBQKHYnTAMUQ6BMwG3oECA4QCQ
Jesús Valbuena Garcia
NATURALEZA



ALEJE 
ESCUELA DE ESCALADA


2,6 km/from de Verdiago


Mail : penasdeprado@hotmail.es


Tel: +34 659973061.


Web : https://www.infoescalada.es/escuela-de-escalada-de-aleje-leon.html


Lleven a cabo una experiencia diferente pasando un dÍa practicando escalada 
por diferentes zonas. 


Have a different experience spending a day practicing climbing in different 
areas. 

mailto:penasdeprado@hotmail.es
https://www.infoescalada.es/escuela-de-escalada-de-aleje-leon.html
Jesús Valbuena Garcia
AVENTURA



ALEJICO 
PUENTE COLGANTE 


7 km de/from Verdiago.





 


Disfruten de un paseo desde Verdiago hasta Alejico por la antigua ruta minera 
y lleguen a este precioso puente colgante.


Enjoy a walk from Verdiago to Alejico by the old mining route and arrive at this 
beautiful suspension bridge. 

Jesús Valbuena Garcia
NATURALEZA



VALDORÉ 
CALZADA ROMANA 


2,8 km de/from Verdiago.





Pase un dia en compañia de la naturaleza y realice la antigua ruta romana 
hasta llegar al famoso pajar del diablo donde podrá apreciar la belleza de la 

zona. 


Spend a day in the company of nature and make the ancient Roman route until 
you reach the famous haystack where you can appreciate the beauty of the 

area. 

Jesús Valbuena Garcia
NATURALEZA



BOÑAR 

DESCENSO DEL ESLA


2,8 km de/from Verdiago.


Dirección/Address: Cuartel General Kayak Pico Azul en Boñar (León)


Tel : +34 609 240 991


Web : https://www.kayakpicoazul.com/actividades-kayak-pico-azul.html





Pasen una divertida mañana o tarde en el agua. Saliendo desde Valdoré y 
acabando en la playa de Sabero donde se podrán dar un baño , disfrutarán de 

dos horas de rafting en las cuales pasarán grandes momentos juntos.  

Have a fun morning or afternoon in the water. Leaving from Valdoré and 
finishing at Sabero beach where you can take a bath, you will enjoy two hours 

of rafting in which you will spend great moments together. 

https://www.kayakpicoazul.com/actividades-kayak-pico-azul.html
Jesús Valbuena Garcia
AVENTURA



CRÉMENES 
EL SABINAR


7,8 km de/from Verdiago


Dirección/Address: Crémenes, Leon. 





Den un paseo por este precioso sabinar y podrán avistar animales de la zona y 
flora variada.  

Take a walk through this beautiful sabinar and you can see animals from the 
area and varied flora. 

Jesús Valbuena Garcia
NATURALEZA



CISTIERNA  
AVES HIDE


7,8 km de/from Verdiago


Dirección/Address: Crémenes, 24980 


Tel: +34 649 72 63 70





Participe en el avistamiento de diferentes aves de nuestra zona.


Participate in the sighting of different birds in our area. 

Jesús Valbuena Garcia
FAUNA



ARGOVEJO 
HAYEDO DE ARGOVEJO


10,6 km de/from Verdiago





Descubran este pequeño paraíso situado en Argovejo donde podrán acceder 
dando un precioso paseo y avistar flora y fauna local . Después de este paseo, 

al llegar al pueblo de Argovejo podrán comer en uno de sus restaurantes. 


Discover this little paradise located in Argovejo where you can access taking a 
beautiful walk and see local flora and fauna. After this walk, when you reach 

the village of Argovejo you can eat in one of its restaurants.


Jesús Valbuena Garcia
NATURALEZA



SALAMÓN 
MUSEO DE LA LANA MERINA TRASHUMANTE 


9,2 km de/from Verdiago





La rehabilitación de la antigua casa consistorial de Salamón tiene una doble 
finalidad, divulgar la historia trashumante por el territorio y proponer un modelo 

sostenible de revitalización a través del negocio de la lana. El Ecomuseo de la 
lana trashumante nace como un museo interactivo en el que ver, tocar y sentir 

este modo de vida casi extinto de los antepasados alionenses, Un modo de 
vida que cuenta, sin duda, con una gran capacidad de futuro.  


The rehabilitation of the old Salamón Main Hall has a dual purpose: to divulge 
the transhumant history in the territory and to propose a sustainable model of 
revitalization through the wool business. The Migrant Wool Ecomuseum was 

born as an interactive museum in which to see, touch and feel this almost 
extinct way of life of the ancestors of Allión, a way of life that, with no doubt, 

still has a great future. 

Jesús Valbuena Garcia
ACT CULTURALES

Jesús Valbuena Garcia
ACT CULTURALES



LOIS 

LA CATEDRAL DE LA MONTAÑA


20,4 km de/from Verdiago


Dirección/Address: Calle Manuel Rodríguez, 44, 24991 Lois, Crémenes, León


Horario/timetable:  

Tel : +34 987 71 08 01


Su construcción se impulsó en 1564. Pero lo más llamativo de la iglesia es el 
material usado: jaspe rosado, obtenido en una cantera del pueblo. Visitenla y 

admiren la belleza de esta catedral escondida en la montaña.


Its construction was promoted in 1564. But the most striking thing about the 
church is the material used: pink jasper, obtained in a quarry in the town. Visit it 

and admire the beauty of this hidden cathedral in the mountains. 

Domingo/Sun 12:00–24:00

Lunes/Mon 12:00–24:00

Martes/Tue 12:00–24:00

Miércoles/Wed 12:00–24:00

Jueves/Thu 12:00–24:00

Viernes/Fri 12:00–24:00

Sábado/Sat 12:00–24:00

https://www.google.es/search?q=cueva+de+valporquero+horario&ludocid=16931133222347391902&sa=X&ved=2ahUKEwihypS0t9_lAhWSGBQKHYnTAMUQ6BMwG3oECA4QCQ
Jesús Valbuena Garcia
ACT CULTURALES



LOIS 

LA CASA DE HUMO


20,4 km de/from Verdiago


Dirección/Address: 24991 Lois, León


Horario/timetable: 





Una inversión de 350.934 euros se destinó  al proyecto de rehabilitación de la 
Casa del Humo en Lois. La Casa del Humo es un edificio situado en el casco 
viejo del municipio, de gran valor etnográfico, y se busca revalorizar tanto el 

continente como el contenido: aperos, muebles, etc. La palloza sería el 
precedente más directo de este tipo de edificaciones.


An investment of 350,934 euros was allocated to the rehabilitation project of 
the House of Smoke in Lois. The House of Smoke is a building located in the 

old town of the municipality, of great ethnographic value, and seeks to revalue 
both the continent and the content: tools, furniture, etc. The palooza would be 

the most direct precedent of this type of buildings. 

jueves Thr 9:00–14:00, 16:00–19:00

viernes Fri 9:00–14:00, 16:00–19:00

sábado Sat 9:00–14:00, 16:00–19:00

domingo Sun 9:00–14:00, 16:00–19:00

lunes Mon Cerrado/Closed

martes Tue 9:00–14:00, 16:00–19:00

miércoles Wed 9:00–14:00, 16:00–19:00

https://www.google.es/search?q=cueva+de+valporquero+horario&ludocid=16931133222347391902&sa=X&ved=2ahUKEwihypS0t9_lAhWSGBQKHYnTAMUQ6BMwG3oECA4QCQ
Jesús Valbuena Garcia
ACT CULTURALES



CARANDE 

LA RUTA MITOLÓGICA


22 km de/from Verdiago


 

Este sencillo paseo en sentido circular comienza en el pueblo de Carande. 
Internados en mitad del hayedo, siguiendo la pequeña senda entre troncos 

caídos y pequeños regueros, ascendemos por este mundo donde la sorpresa 
casi siempre está garantizada si vamos en silencio y respetamos este entorno 

privilegiado. En este tramo, nada más pasar un reguero, encontramos al 
esquivo trasgu, la segunda figura de la Senda Mitológica Leonesa


This simple circular walk begins in the village of Carande. Once we are in the 
middle of the beech forest, following the small path between fallen logs and 

small trails, we ascend through this world where a nice surprise is usually 
guaranteed, if we are silenced and respect this privileged environment. In this 

place, just after passing a trail, we find the elusive Trasgu, the second figure of 
the Leonese Mythological Path. 

Jesús Valbuena Garcia
NATURALEZA



RIAÑO 
MAPA DE LUGARES DE INTERES EN RIAÑO 




Jesús Valbuena Garcia
ACT CULTURALES



RIAÑO


WILD WATCHING


26,9 km de/from Verdiago


Dirección/Address: Calle Solasierra, 8, 24900 Riaño, León


Horario/timetable:


Tel: +34 987 74 08 05


En el pueblo de Riaño podrá llevar a cabo diferentes actividades , entre ellas el 
avistamiento de aves. 


In the town of Riaño you can carry out different activities, including bird 
watching. 

domingo Sun Cerrado/Closed

lunes Mon 9:30–19:30

martes Tue 9:30–19:30

miércoles Wed 9:30–19:30

jueves Thr 9:30–19:30

viernes Fri 9:30–19:30

sábado Sat Cerrado/Closed

https://www.google.es/search?biw=1440&bih=837&q=wildwatching+direcci%2525C3%2525B3n&stick=H4sIAAAAAAAAAOPgE-LVT9c3NEw2sShIzymP15LNTrbSz8lPTizJzM-DM6wSU1KKUouLF7GKl2fmpJQnliRnZOalK6RkFqUmJ2ce3pwHAAwMLgpKAAAA&ludocid=17520125134339879147&sa=X&ved=2ahUKEwjB4-WM5t_lAhUSnhQKHWc0D4wQ6BMwGXoECAsQAw
https://www.google.es/search?q=cueva+de+valporquero+horario&ludocid=16931133222347391902&sa=X&ved=2ahUKEwihypS0t9_lAhWSGBQKHYnTAMUQ6BMwG3oECA4QCQ
https://www.google.es/search?biw=1440&bih=837&q=wildwatching+tel%2525C3%2525A9fono&ludocid=17520125134339879147&sa=X&ved=2ahUKEwjB4-WM5t_lAhUSnhQKHWc0D4wQ6BMwG3oECAsQDg
Jesús Valbuena Garcia
FAUNA



RIAÑO 

PASEO DEL RECUERDO


26,9 km de/from Verdiago


 

Una senda peatonal de piedra de un kilómetro de longitud con paneles 
informativos para recordar el Viejo Riaño e impulsar el turismo, denominada el 

"Paseo del Recuerdo".


A pedestrian stone path of a kilometer long with information panels to 
remember the Old Riaño and boost tourism, called the "Paseo del Recuerdo" 

Jesús Valbuena Garcia
NATURALEZA



RIAÑO 

CUEVA DE LA VIEJA DEL MONTE


26,9 km de/from Verdiago


Dirección/Address: Hayedo de las Viescas, Riaño, León.


La vieja del monte es una leyenda de la montaña leonesa sobre una señora 
que vive en esta cueva y deja alimentos a los caminantes por toda la 

montaña.Visite esta cueva y conozca una de las leyendas de esta zona.


The old woman of the mountain is a legend of the Leonese mountain about a 
lady who lives in this cave and leaves food to the walkers throughout the 

mountain. Visit this cave and know one of the legends of this area. 

Jesús Valbuena Garcia
NATURALEZA



RIAÑO


SUBIDA AL PICO GILBO


26,9 km de/from Verdiago





Nos vamos hasta la Montaña de Riaño (León) para subir a una de sus cumbres 
más emblemáticas. Hoy os contamos la subida al Gilbo (1.679 m.). Que a 

pesar de su baja estatura es una montaña grandiosa, al igual que las vistas de 
las que podremos disfrutar durante todo el itinerario. Distancia: 9,51 kms. (ida 

y vuelta).


We go to the Riaño´s Mountain (León) to climb one of its most emblematic 
peaks. Today we tell you about the climb to Gilbo (1,679 m.). That, despite its 

short height, it is a magnificent mountain, as well as the views that we can 
enjoy throughout the itinerary. Distance: 9.51 kms. (two rounds trip). 

Jesús Valbuena Garcia
NATURALEZA



RIAÑO


PASEOS EN BARCO (LOS FIORDOS LEONESES)


26,9 km de/from Verdiago


Horario/timetable: 11:00,12:15 y 13:30 por las mañanas/during mornings, y a 
las 16:00, 17:15 y 18:30 por las tardes/afternoons.


Tel: +34 608 572 926


Disfrute de los “Fiordos Leoneses” en un paseo en barco por el pantano de 
Riaño y descubra los orígenes de este pantano. Tambien podrá avistar 

animales como corzos y rebecos , en el valle de Anciles podrá avistar búfalos y 
bisontes al igual que tipos exóticos de caballos europeos. 


Enjoy the “Leonese Fiords” on a boat trip through the Riaño swamp and 
discover the origins of this swamp. You can also see animals such as roe deer 
and chamois, in the valley of Anciles you will be able to  see buffalo and bison 

as well as exotic types of European horses 

https://www.google.es/search?q=cueva+de+valporquero+horario&ludocid=16931133222347391902&sa=X&ved=2ahUKEwihypS0t9_lAhWSGBQKHYnTAMUQ6BMwG3oECA4QCQ
Jesús Valbuena Garcia
FAUNA



RIAÑO


Safari en el Valle de Anciles 

26,9 km de/from Verdiago


Tel: +34 616 434 976


El Valle de Anciles es sin duda uno de los rincones más bonitos y aislados de 
la montaña de Riaño. Impresionantes formaciones de roca caliza, infinitos 

bosques de hoja caduca, fauna salvaje única y además una de las  primeras 
reservas de Bisonte Europeo con animales en estado de semilibertad, es decir, 

libres en un territorio de 500 hectáreas, donde conviven con el resto de fauna 
autóctona y sin apenas intervención humana. No es fácil encontrarse con ellos 
en este vasto territorio, pero cada vez que esto ocurre es como hacer un viaje 

en el tiempo directos al Paleolítico.Bosques de hayas y roble y montañas de 
naturaleza virgen nos guiarán hasta la entrada del Valle de Anciles, donde 

comenzará nuestra aventura.


The Anciles Valley is undoubtedly one of the most beautiful and isolated 
corners of the Riaño mountain. Impressive limestone rock formations, infinite 

deciduous forests, unique wildlife and also one of the first reserves of 
European Bison with animals in a state of semi-freedom, that is, free in a 

territory of 500 hectares, where they coexist with the rest of the fauna native 
and with hardly any human intervention. It is not easy to meet them in this vast 
territory, but every time this happens it is like taking a direct trip back in time to 
the Paleolithic. Beech and oak forests and mountains of virgin nature will guide 

us to the entrance of the Anciles Valley, where our adventure will begin. 

Jesús Valbuena Garcia
FAUNA



RIAÑO 

RIAÑO MOTOJET


26,9 km de/from Verdiago


Dirección/Address: Ronda de Santander, 24900 Riaño, León


Horario/timetable:


Tel: +34 696 47 99 13








Disfrute de una divertida experiencia en el agua en este motojet que da vueltas 
de 360 grados y alcanza altas velocidades. Y disfrute también de sus rutas 

guiadas en moto de agua.


(Si esta interesado en mas actividades acuáticas por favor pregunte a 
cualquier miembro de nuestro personal y ellos lo organizaran por ustedes)


Enjoy a fun experience on the water on this motojet that turns 360 degrees and 
reaches high speeds. And also enjoy your guided jet ski routes. 

(If you are interested in more water activities please ask any member of our staff 
and they will organize it for you) 

domingo Sun 11:00-20:00

lunes Mon 11:00–20:00

martes Tue 11:00–20:00

miércoles Wed 11:00–20:00

jueves Thu 11:00–20:00

viernes Fri 11:00–20:00

sábado Sat 11:00–20:00

https://www.google.com/search?client=safari&sa=X&rls=en&biw=1440&bih=837&q=ria%2525C3%2525B1o+moto+jet+direcci%2525C3%2525B3n&stick=H4sIAAAAAAAAAOPgE-LVT9c3NEzPKjApMSlP15LNTrbSz8lPTizJzM-DM6wSU1KKUouLF7FKFWUmHt6Yr5CbX5KvkJVaopCSWZSanJx5eHMeAIzSiTBNAAAA&ludocid=17018061028777968018&ved=2ahUKEwi2lsz3uuDlAhXK7eAKHRF4BeYQ6BMwF3oECA8QAw
https://www.google.es/search?q=cueva+de+valporquero+horario&ludocid=16931133222347391902&sa=X&ved=2ahUKEwihypS0t9_lAhWSGBQKHYnTAMUQ6BMwG3oECA4QCQ
Jesús Valbuena Garcia
AVENTURA



RIAÑO 

MUSEO ETNOGRAFICO


26,9 km de/from Verdiago


Dirección/Address: Plaza de Cimadevilla, 24900 Riaño, León


Horario/timetable: 


Tel: +34 618 60 84 30 





Visite este museo en el pueblo de Riaño , para la representación de nuestra 
zona se han construido varias escenas: la Casa del Humo, la Herrería, la 

Escuela, el Corredor, entre otras, que representan diferentes manifestaciones 
de la vida de las gentes de estas montañas.


Visit this museum in the town of Riaño, for the representation of our area 
several scenes have been built: the Smoke House, the Blacksmith's, the 

School, the Corridor, among others, that represent different manifestations of 
the life of the people of these mountains 

domingo Sun 10:30–13:30, 17:00–20:00

lunes Mon Cerrado/Closed

martes Tue 10:30–13:30, 17:00–20:00

miércoles Wed 10:30–13:30, 17:00–20:00

jueves Thu 10:30–13:30, 17:00–20:00

viernes Fri 10:30–13:30, 17:00–20:00

sábado Sat 10:30–13:30, 17:00–20:00

https://www.google.com/search?client=safari&sa=X&rls=en&biw=1440&bih=837&q=museo+etnogr%2525C3%2525A1fico+de+ria%2525C3%2525B1o+direcci%2525C3%2525B3n&stick=H4sIAAAAAAAAAOPgE-LVT9c3NEwySzExMkjJ0ZLNTrbSz8lPTizJzM-DM6wSU1KKUouLF7Gq55YWp-YrpJbk5acXHV6Ylpmcr5CSqlCUmXh4I5CVWZSanJx5eHMeAEZSbLNaAAAA&ludocid=13835489560824498839&ved=2ahUKEwi5o-aLvODlAhUPAGMBHbInDtQQ6BMwEHoECBAQAw
https://www.google.es/search?q=cueva+de+valporquero+horario&ludocid=16931133222347391902&sa=X&ved=2ahUKEwihypS0t9_lAhWSGBQKHYnTAMUQ6BMwG3oECA4QCQ
https://www.google.com/search?client=safari&sa=X&rls=en&biw=1440&bih=837&q=museo+etnogr%2525C3%2525A1fico+de+ria%2525C3%2525B1o+tel%2525C3%2525A9fono&ludocid=13835489560824498839&ved=2ahUKEwi5o-aLvODlAhUPAGMBHbInDtQQ6BMwEnoECBAQDg
https://museoriano.com/2017/11/05/319/
https://museoriano.com/2017/11/07/la-escuela/
https://museoriano.com/2017/11/05/el-corredor-en-la-vivienda-leonesa/
Jesús Valbuena Garcia
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RIAÑO 

IGLESIA ROMÁNICA


26,5 km de/from Verdiago


Dirección/Address: Iglesia de Nuestra Señora, Calle Sedeñal, Riaño, León


Horario/timetable: 





Visite esta maravillosa Iglesia en el pueblo de Riaño , la cual posee unas de las 
mejores pinturas Góticas de la zona.


Visit this wonderful Church in the town of Riaño, which has some of the best 
Gothic paintings in the area. 

domingo Sun Cerrado/Closed

lunes Mon Cerrado/Closed

martes Tue Cerrado/Closed

miércoles Wed Cerrado/Closed

jueves Thu Cerrado/Closed

viernes Fri 12:00–14:00, 17:00–19:00

sábado Sat 12:00–14:00, 17:00–19:00

Festivos Holidays 12:00–14:00, 17:00–19:00

https://www.google.com/search?client=safari&sa=X&rls=en&biw=1440&bih=837&q=museo+etnogr%2525C3%2525A1fico+de+ria%2525C3%2525B1o+direcci%2525C3%2525B3n&stick=H4sIAAAAAAAAAOPgE-LVT9c3NEwySzExMkjJ0ZLNTrbSz8lPTizJzM-DM6wSU1KKUouLF7Gq55YWp-YrpJbk5acXHV6Ylpmcr5CSqlCUmXh4I5CVWZSanJx5eHMeAEZSbLNaAAAA&ludocid=13835489560824498839&ved=2ahUKEwi5o-aLvODlAhUPAGMBHbInDtQQ6BMwEHoECBAQAw
https://www.google.es/search?q=cueva+de+valporquero+horario&ludocid=16931133222347391902&sa=X&ved=2ahUKEwihypS0t9_lAhWSGBQKHYnTAMUQ6BMwG3oECA4QCQ
Jesús Valbuena Garcia
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RIAÑO


CAMPING


27,8 km de/from Verdiago


http://www.campingderiano.com/index.php/es/


Dirección/Address: Ronda Santander S/N, 24900 Riaño, León


Tel: +34 609 41 42 75





Disfrute de este maravilloso camping situado a 1.130m de altitud en un alto 
sobre el pueblo de Riaño, con unas vistas espectaculares, rodeados de picos 
emblemáticos como el Yordas, Gilbo y Peñas Pintas y a 10 minutos de Picos 

de Europa.


Disponen de 6.600 m2, 70 Parcelas de 50-70 m2, 6 Bungalows de 2 Plazas 
(Equipados con Baño con Ducha) y uno de 4 Plazas (Con Baño con ducha y 

Cocina).


Enjoy this wonderful campsite located at 1,130m of altitude in a high above the 
town of Riaño, with spectacular views, surrounded by emblematic peaks such 

as Yordas, Gilbo and Peñas Pintas and 10 minutes from Picos de Europa. 

They have 6,600 m2, 70 Plots of 50-70 m2, 6 Bungalows of 2 Seats (Equipped 
with Bathroom with Shower) and one of 4 Seats (With Bathroom with shower 

and Kitchen). 

http://www.campingderiano.com/index.php/es/
https://www.google.com/search?client=safari&rls=en&biw=1440&bih=837&q=camping+ria%2525C3%2525B1o+direcci%2525C3%2525B3n&stick=H4sIAAAAAAAAAOPgE-LVT9c3NEw2KCqpSi8q0JLNTrbSz8lPTizJzM-DM6wSU1KKUouLF7FKJifmFmTmpSsUZSYe3pivkJJZlJqcnHl4cx4Anw7ZbkwAAAA&ludocid=15092088827607084601&sa=X&ved=2ahUKEwiU6amJveDlAhUCcBQKHTC8A3sQ6BMwEHoECA4QAw
https://www.google.com/search?client=safari&rls=en&biw=1440&bih=837&q=camping+ria%2525C3%2525B1o+tel%2525C3%2525A9fono&ludocid=15092088827607084601&sa=X&ved=2ahUKEwiU6amJveDlAhUCcBQKHTC8A3sQ6BMwEXoECA4QBg
Jesús Valbuena Garcia
AVENTURA



RIAÑO


EL COLUMPIO MÁS GRANDE DE ESPAÑA


27,8 km de/from Verdiago





El columpio, de ocho metros de altura, se ubica en el Alto de Valcayo donde, 
tras una vista espectacular, los niños se podrán fotografiar con una particular 

Jeidi y su perro Chitu.

The swing, eight meters high, is located in Alto de Valcayo where, with a 

spectacular view, children can be photographed with a particular Jeidi and her 
dog Chitu. 

Jesús Valbuena Garcia
NATURALEZA



BURÓN  

EL BANCO MÁS GRANDE DE LEÓN


19 km de/from Verdiago





Se trata de una estructura de cuatro metros de altura, que se encuentra 
estratégicamente situada en la entrada del pueblo, a escasos 15 metros de la 

carretera. De espaldas al valle, pero en un ángulo abierto busca ofrecer a 
fotógrafos y fotografiados la oportunidad de tener un recuerdo enmarcado con 

el Pico Burín como telón de fondo


It is a structure of four meters high, which is strategically located at the 
entrance to the village, just 15 meters from the main road. With its back to the 

valley, but at an open angle, it offers photographers and those being 
photographed the opportunity to have a memory framed with Burín Peak as a 

backdrop. 

Jesús Valbuena Garcia
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CASASUERTES  

LOS MADREÑONES


27 km de/from Verdiago





Los Madreñones están colocados en un precioso rincón al lado del molino 
situado a la entrada del pueblo y pretenden ser un homenaje a este calzado 

tan leonés. Se trata de dos tallas de madera de grandes dimensiones que 
representan al original calzado que se utiliza en la zona. Las madreñas han 

sido realizadas en madera de pino y miden 1,20 metros de longitud cada una 
de ellas.


The Madreñones are placed in a beautiful corner next to the mill located at the 
entrance of the Village and are intended to be a tribute to this very Leonese 

footwear. These are two large wooden carvings representing the original 
footwear used in this area. The madreñas have been made of pine wood and 

measure 1.20 meters in length each. 

  

Jesús Valbuena Garcia
NATURALEZA



PUEBLA DE LILLO, LARIO, OSEJA y SOTO  

MAPA DE LUGARES DE INTERES EN LA ZONA




Jesús Valbuena Garcia
ACT CULTURALES



PUEBLA DE LILLO


Casa del Parque “Torreón”  


47 km de/from Verdiago.


Esta Casa del Parque se encuentra en un Torreón 
medieval que ha visto cómo ha ido cambiando el 

paisaje, las casas y la gente de su pueblo a lo 
largo de la historia.


This Park House is located in a medieval tower 
that has seen how the landscape, houses and people of its town have changed 

throughout history. 

LARIO 


Casa del Parque de Picos de Europa (sector oriental) 'Valdeburón'


41,6 km de/from Verdiago


En esta área de recepción se expone al visitante 
una visión general del Parque Regional, apoyada 

en el mapa general del espacio y en un breve 
audiovisual con las imágenes más 

representativas del entorno.


In this reception area, the visitor is presented with 
an overview of the Regional Park, supported by 

the general map of the space and in a short 
audiovisual with the most representative images 

of the environment. 

Jesús Valbuena Garcia
ACT CULTURALES

Jesús Valbuena Garcia
ACT CULTURALES






OSEJA DE SAJAMBRE 

Centro de visitantes "La Fonseya"


56,9 km de/from Verdiago


En el centro se ofrece información general sobre 
el Parque Nacional, que se ilustra a un nivel más 

detallado, siempre que ha sido posible, con 
ejemplos locales de los temas tratados. 


The center offers general information about the National Park, which is 
illustrated at a more detailed level, whenever possible, with local examples of 

the topics discussed. 

SOTO DE SAJAMBRE 

Ruta Soto de Sajambre a Vegabaño


62,1 km de/from Verdiago


Duración/Duration: 3 horas/hours


Ruta Circular/Circular Route


Apta para Niños/Child friendly


Disfrute de una divertida y amena ruta 
con unas vistas espectaculares, para 

toda la familia desde el precioso 
pueblo de Soto de Sajambre hasta Vegabaño. 


Enjoy a fun and enjoyable route with spectacular views for the whole family 
from the beautiful town of Soto de Sajambre to Vegabaño. 

Jesús Valbuena Garcia
NATURALEZA

Jesús Valbuena Garcia
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PICOS DE EUROPA  
MAPA DE MIRADORES DE INTERES EN LA ZONA





Jesús Valbuena Garcia
NATURALEZA



MIRADOR DEL TOMBO


62,5 km de/from Verdiago


Dirección/Address: 24915 Posada de Valdeón, León





El mirador del Tombo, se encuentra situado en un lugar privilegiado de los 
Picos de Europa, en la provincia de León, España. Se ubica en la carretera que 
une Posada de Valdeón con el pequeño pueblo de Caín. Cuando llegue a este 

mirador podrá observar la maravillosa vista de los Picos de Europa.


The Tombo viewpoint is located in a privileged place in the Picos de Europa, in 
the province of León, Spain. It is located on the road between Posada de 

Valdeón and the small town of Caín. When you arrive at this viewpoint you can 
see the wonderful view of the Picos de Europa. 

https://www.google.com/search?client=safari&rls=en&biw=1440&bih=837&q=mirador+del+tombo+direcci%2525C3%2525B3n&stick=H4sIAAAAAAAAAOPgE-LVT9c3NEwyLUzKys0t0pLNTrbSz8lPTizJzM-DM6wSU1KKUouLF7HK5GYWJabkFymkpOYolOTnJuUrpGQWpSYnZx7enAcAkpnnoU8AAAA&ludocid=10192285524941049420&sa=X&ved=2ahUKEwi0hvCHwuDlAhVE8uAKHRrbC1EQ6BMwEXoECBAQBg
Jesús Valbuena Garcia
NATURALEZA



TOBAVENTURA


58,9 km de/from Verdiago


Dirección/Address: Calle Ayuntamiento de Annoix n°15, 24915 Posada de 
Valdeón, León


Horario/Timetable:   

Sábado/Saturday 9:00–14:00, 16:30–20:00 


Domingo/Sunday 9:00–14:00, 16:30–20:00 


Lunes/Monday 9:00–14:00, 16:30–20:00 


Martes/Tuesday 9:00–14:00, 16:30–20:00 


Miércoles/Wednesday 9:00–14:00, 16:30–20:00


Jueves/Thursday 9:00–14:00, 16:30–20:00 


Viernes/Friday 9:00–14:00, 16:30–20:00 


Tel : +34 617 113 287





Empresa de Turismo Activo cuyas actividades principales son el descendo de 
barrancos, Via Ferrata, Tirolina, Senderismo, raquetas de Nieve...


Active Tourism Company with main activities as the descent of ravines, Via 
Ferrata, Zip Line, Hiking, Snowshoeing… 

https://www.google.com/search?client=safari&rls=en&biw=1440&bih=837&q=mirador+del+tombo+direcci%2525C3%2525B3n&stick=H4sIAAAAAAAAAOPgE-LVT9c3NEwyLUzKys0t0pLNTrbSz8lPTizJzM-DM6wSU1KKUouLF7HK5GYWJabkFymkpOYolOTnJuUrpGQWpSYnZx7enAcAkpnnoU8AAAA&ludocid=10192285524941049420&sa=X&ved=2ahUKEwi0hvCHwuDlAhVE8uAKHRrbC1EQ6BMwEXoECBAQBg
Jesús Valbuena Garcia
AVENTURA



CAIN  

RUTA DEL CARES  
68 km de/from Verdiago


Una de las rutas más emblemáticas es la conocida Ruta del Cares la cual 
conecta la provincia de León con el principado de Asturias. Para llevar a cabo 

esta ruta partiremos desde Posada de Valdeón y siguiendo las indicaciones 
llegaremos a Caín , que se encuentra a unos 68 km desde Verdiago. La 

carretera está en buen estado pero en ocasiones es algo estrecha por lo que 
deberemos tener algo de paciencia. Caín cuenta con restaurantes y bares y en 

las épocas de máxima afluencia se habilitan algunos terrenos particulares 
como zonas de aparcamiento en los que se cobran unos 3€ por todo el día.En 

caso de realizar la ruta completa hasta Poncebos existen empresas privadas 
que gestionan el retorno por carretera. Un trayecto de unos 100 km que dura 

algo más de 2 horas.


One of the most emblematic routes is the well-known Ruta del Cares which 
connects the province of León with the principality of Asturias. To carry out this 

route we will depart from Posada de Valdeón and following the indications we 
will arrive at Caín, which is about 68 km from Verdiago. The road is in good 

condition but sometimes it is something narrow so we must have some 
patience. Cain has restaurants and bars and in times of maximum influx some 
private land is enabled as parking areas in which about € 3 is charged for the 

whole day.In case of making the full route to Poncebos there are private 
companies that manage the return by road A journey of about 100 km that lasts 

just over 2 hours. 

Jesús Valbuena Garcia
NATURALEZA



PUERTO DE SAN GLORIO  
EXTREME SAN GLORIO MOUNTAIN


55,1 km de/from Verdiago.


Dirección/Address: Calle de Don Pedro F. Valladares, 63, 24912 Llánaves de 
la Reina, León


Tel: +34 987 74 04 18





Disfruta de un dia en la nieve en la estación de esquí, y de otros deportes de 
montaña en el puerto de San Glorio donde estos  se podrán realizar 

disfrutando de unas vistas excepcionales.


Enjoy a day in the snow at the ski resort, and other mountain sports in the port 
of San Glorio where these can be done enjoying exceptional views. 

https://www.google.com/search?client=safari&sa=X&rls=en&biw=1440&bih=837&q=extreme+san+glorio+mountain+estaci%2525C3%2525B3n+de+monta%2525C3%2525B1a+ll%2525C3%2525A1naves+de+la+reina+direcci%2525C3%2525B3n&stick=H4sIAAAAAAAAAD3KsQ3CQAxA0QqJBgp6JNc0l7QZgw2sOyuycGxhHyiwDWyAGOEWI1DQfT399Xa3SWPq-xzd7T5358P-lIcklrGy6T8GLMUp4rk60lydJoJAhVHM2WCyi1ZkBYqKmdtbodCiC7YXgkh7KF4pvioITqwIhZ3yb_4A6-95pIUAAAA&ludocid=9762560606056753954&ved=2ahUKEwif_-W-xODlAhUZ6OAKHdimCx0Q6BMwEHoECBAQAw
https://www.google.com/search?client=safari&sa=X&rls=en&biw=1440&bih=837&q=extreme+san+glorio+mountain+estaci%2525C3%2525B3n+de+monta%2525C3%2525B1a+ll%2525C3%2525A1naves+de+la+reina+tel%2525C3%2525A9fono&ludocid=9762560606056753954&ved=2ahUKEwif_-W-xODlAhUZ6OAKHdimCx0Q6BMwEXoECBAQBg
Jesús Valbuena Garcia
AVENTURA



ESTACIÓN DE SKI  
PUERTO DE SAN ISIDRO 


62,4 km de/from Verdiago.


Dirección/Address: Puerto de San Isidro 24855 - Puebla de Lillo


Tel: +34 987 73 11 15


Teléfono del parte de nieve/Snow information: +34 902 47 43 76


Web : https://www.san-isidro.net/la-estacion





Disfrute de un día en la nieve en una de las estaciones más populares de la 
provincia de León. Posee numerosas pistas y ofrece servicios tanto para los 

más pequeños y más mayores.


Enjoy a day in the snow at one of the most popular stations in the province of 
León. It has numerous tracks and offers services for both children and adults. 

https://www.san-isidro.net/la-estacion
Jesús Valbuena Garcia
AVENTURA



FERIAS LOCALES  
LA FERIONA DE RIAÑO


26,8 Km de/from Verdiago





Feria de Ganado celebrada en Riaño durante el mes de Noiembre


Cattle Fair celebrated in Riaño usually during the month of November 

FERIA DE SANTA CATALINA DE CISTIERNA


8,3 Km de/from Verdiago





Feria llevada a cabo en noviembre que rememora la matanza del cerdo y las 
joranadas gastronómicas que tenían lugar a continuación.


Fair conducted in Nov recalling the butchering of the pig and the gastronomic 
days taking place subsequently. 

Jesús Valbuena Garcia
ACT CULTURALES

Jesús Valbuena Garcia
ACT CULTURALES



FERIA DE PUENTE ALMUHEY 


25,2 Km de/from Verdiago





Feria Multisectorial que se celebra el último fin de semana de noviembre en 
Puente Almuhey, Carr. Almanza, 118, 24880 Puente Almuhey, León


Multisectorial Faire traditionally conducted the last weekend of Nov in Puente 
Almuhey, Carr. Almanza, 118, 24880 Puente Almuhey, León 

Jesús Valbuena Garcia
ACT CULTURALES



MORGOVEJO  
GRANJA MORGOVEJO – EQUINATUROCIO


33,2 Km de/from Verdiago


Dirección/Address: Ctra. la Mata, 100, 24884 Morgovejo, León


Tel: +34 619 745 158





Tómate un delicioso día con tu familia, amigos etc..., conoce a gente con los 
mismos gustos, déjate llevar por el ritmo del mundo rural y la naturaleza. 

Seguro que en nuestro amplio programa de actividades encontrarás lo que 
buscas.


Take a lovely day with your family, friends..., meet with new people with your 
same hobbies, move yourself with the rhythm of the rural world and nature. 

Surely in our extensive program of activities you will find what you are looking 
for 

https://www.google.com/search?client=safari&sa=X&rls=en&biw=1440&bih=837&q=extreme+san+glorio+mountain+estaci%2525C3%2525B3n+de+monta%2525C3%2525B1a+ll%2525C3%2525A1naves+de+la+reina+direcci%2525C3%2525B3n&stick=H4sIAAAAAAAAAD3KsQ3CQAxA0QqJBgp6JNc0l7QZgw2sOyuycGxhHyiwDWyAGOEWI1DQfT399Xa3SWPq-xzd7T5358P-lIcklrGy6T8GLMUp4rk60lydJoJAhVHM2WCyi1ZkBYqKmdtbodCiC7YXgkh7KF4pvioITqwIhZ3yb_4A6-95pIUAAAA&ludocid=9762560606056753954&ved=2ahUKEwif_-W-xODlAhUZ6OAKHdimCx0Q6BMwEHoECBAQAw
https://www.google.com/search?client=safari&sa=X&rls=en&biw=1440&bih=837&q=extreme+san+glorio+mountain+estaci%2525C3%2525B3n+de+monta%2525C3%2525B1a+ll%2525C3%2525A1naves+de+la+reina+tel%2525C3%2525A9fono&ludocid=9762560606056753954&ved=2ahUKEwif_-W-xODlAhUZ6OAKHdimCx0Q6BMwEXoECBAQBg
Jesús Valbuena Garcia
AVENTURA



VELILLA DEL RIO CARRIÓN 
RUTA DEL RATONCÍTO PEREZ 

A 41.8 KM de Verdiago


Dirección/Address: Av. Areños, 110, 34886 Velilla del Río Carrión, Palencia 
Web:https://larutadelasilusiones.com/


Horario/Timetable:  

Sábado/Saturday 	 	 10:00–17:00 

Domingo/Sunday 	 	 10:00–17:00 

Lunes/Monday      	 Cerrado/Closed 


Martes/Tuesday 	 Cerrado/Closed 


Miércoles/Wednesday Cerrado/Closed  


Jueves/Thursday 	 Cerrado/Closed  


Viernes/Friday	 Cerrado/Closed  


La Ruta del Ratoncito Pérez ofrece un apasionante viaje 
por el hogar de este famoso personaje recolector de 

dientes. Visitaréis su casa y os convertiréis en 
exploradores en busca de la familia y amigos de este 
célebre ratón. ¡Un plan ideal para familias con niños 

pequeños! 

La excursión incluye la entrada a la Ruta del Ratoncito 
Pérez o la Ruta del Arcoíris, un Mapa y un Regalo 

sorpresa.  

The Ratoncito Pérez Route offers an exciting journey through the home of this 
famous tooth-collecting mouse. You will visit his house and become explorers 

searching the family and friends of this famous mouse. An ideal plan for families 
with little children! 

The excursion includes the entrance to the Ratoncito Pérez´s route or the 
Rainbow Route, a Map and a surprising Gift. 

  

 

https://www.google.com/search?client=safari&sa=X&rls=en&biw=1440&bih=837&q=extreme+san+glorio+mountain+estaci%2525C3%2525B3n+de+monta%2525C3%2525B1a+ll%2525C3%2525A1naves+de+la+reina+direcci%2525C3%2525B3n&stick=H4sIAAAAAAAAAD3KsQ3CQAxA0QqJBgp6JNc0l7QZgw2sOyuycGxhHyiwDWyAGOEWI1DQfT399Xa3SWPq-xzd7T5358P-lIcklrGy6T8GLMUp4rk60lydJoJAhVHM2WCyi1ZkBYqKmdtbodCiC7YXgkh7KF4pvioITqwIhZ3yb_4A6-95pIUAAAA&ludocid=9762560606056753954&ved=2ahUKEwif_-W-xODlAhUZ6OAKHdimCx0Q6BMwEHoECBAQAw
https://larutadelasilusiones.com/
Jesús Valbuena Garcia
NATURALEZA


